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Verbs of motion (VoM) in Russian are notorious for showing multiple interactions with grammatical-semantic categories such as verbal aspect, tense, and definiteness in motion (Arutiunova & Levontina 2000; Arutiunova & Shatunovskii 1999, etc.). The semantic complexity of Russian prefixes has served as a popular topic for linguistic investigation (Krongauz 1998, etc.). The combination of these linguistic categories yields a category with great semantic intricacy. The meanings of prefixed VoM in Russian, however, are highly systematic. This presentation aims to reveal the systematic relationship in the meanings of verbs and prefixes and to give a plausible explanation for the category of prefixed VoM in Russian. 


Unprefixed VoM can be classified using three semantic features – Definiteness, Transitiveness, and Using vehicles; prefixation adds the feature of Towards, which is related to expression of the reference point in movement (Bondarchuk & Derwing 2009: 414-5). The process of prefixation also brings the category of verbal aspect into the picture to play a role in VoM. The relationship between the categories of definiteness in motion and verbal aspect is motivated semantically, and detailed description of the motivation and relationship is a goal of this research. 


Most prefixes describe spatial orientation with VoM, but a number of meanings do not seem to be related to the concept of space. For example, войти can be used as “to understand” in a certain construction, but the principal meanings of войти are fairly closely related to one other, and the outlying relationship can be explained using metaphor. The concept of movement is extended metaphorically; the extension may be realized differently in different prefixed VoM. The polysemy of Russian prefixed VoM forms a complicated network, and the networks of each prefixed VoM have something in common with preserving individual uniqueness. This investigation of the category of Russian prefixed VoM will help us understand the idiosyncrasy not only of the Russian language but of the culture as well. 
